FOUR GREEK PREPOSITIONS TRANSLATED ‘FOR’ IN THE CONTEXT OF OUR LORD’S DEATH

Each of the verses underlined below tell us that the Lord Jesus died ‘for’ us.  But what riches lie in that little word ‘for’.   In each of these verses, it translates a different Greek word – a different preposition.  Each of these prepositions has its own peculiar emphasis, nuance and shade of meaning.  And each has something slightly different to tell us about the death of the Lord Jesus for us.   

1. ‘This is my blood of the new covenant, which is shed for many for the remission of sins’, Matt.26.28.  The word translated ‘for’ (peri – with the genitive) means ‘concerning, about, with reference to, having (something) to do with’.  It is found for example in, ‘He expounded to them in all the scriptures the things concerning himself’, Luke 24.27; ‘Everyone of us must give account of himself to God’, Rom.14.12; ‘Casting ... he cares for (it matters to him about) you’, 1 Pet.5.7.  
I learn that His blood and death ‘concerned’ me, it had ‘something to do with’ me.

2. ‘I am the good shepherd; the good shepherd gives (lays down) his life for the sheep’, John 10.11 (so too ‘I lay down my life for the sheep’, v.15).  The word translated ‘for’ (huper – with the genitive) means ‘on behalf of, in the interests of’, in some way ‘for the benefit of’. It is used for example in, ‘Who for my life laid down [different word to John 10.11,15] their own necks’, Rom.16.4; ‘We commend not ourselves to you, but give you occasion to glory on our behalf’, 2 Cor.5.12; ‘our boasting on your behalf’, 2 Cor.8.24. 
I learn that His death was in my interests, He died on my behalf.

3. ‘To give his life a ransom for many’, Mark 10.45 (// Matt.20.28). The word translated ‘for’ (anti) means ‘instead of, in the place of’. It appears for example in, ‘It has been said, An eye for an eye, and a tooth for a tooth’, Matt.5.38; ‘Archelaus did reign in Judea in the room of his father Herod’, Matt.2.22.  It appears in the Septuagint in, ‘ … offered him (the ram) up for a burnt offering in the stead of his son’, Gen.22.13; ‘Let your servant abide instead of the lad’, Gen.44.33 (the words of Judah to Joseph). 

I learn that I can say, with greater depth of meaning than even Barabbas could, He died instead of me, He died in my place. 

4. ‘The brother for whom Christ died’, 1 Cor.8.12. The word translated ‘for’ (dia) means ‘because of, for the sake of, on account of’. It occurs for example in, ‘For the sake of the gospel’, 1 Cor.9.23; ‘(Paul) took and circumcised (Timothy) because of the Jews which were in those quarters’, Acts 16.3; ‘They could not enter in because of unbelief’, Heb.3.19. 

I learn that He died because of me; that I am the reason He died.    

‘Lord’, I ask, ‘why the physical agony and the spiritual anguish?’ ‘Because of you’, He replies. ‘Lord, why the scourge, the thorns, the nails?’ ‘Because of you’, He replies. ‘Lord, why forsaken?’ ‘Because of you’, He replies. ‘Lord, why fathom the deepest abyss of suffering and sorrow?’ ‘Because of you’, He replies.  His destiny was the Cross; His mission was to die; His reason was me! 

His death not only had something to do with me; it was not only on my behalf and in my place ... it was because of me.  
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